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O XAPAKTEPE MHOTI'O3HAYHOCTH INTIAT'OJIOB BOCIIPUSATHUSA
B POMAHCKHUX SI3BIKAX

C.A. Mouceesa, ookm.

MHOro3Ha4HocTh — HeH30€XKHOE CIeACTBHE OCHOB-
HBIX 0COOeHHOCTEH ycTpokcTBa H (PyHKIIHOHHPOBaHHUS
€CTECTBEHHOTO A3bIKa, ONHO U3 Haubonee CylleCTBEH-
HBEIX CBOMCTB BCEX €ro 3HaYUMBIX eauHuL [13: 4], Yue-
HBIE OTMEYAIOT, YTO ABYMA BAXKHEHIINMH KPUTEPHSIMY B
OINpeAe/IeHHH MHOTO3HaYHOCTY CYUTACTCA €AHHCTBO IPO-
HCXOXKIECHHA (ITHMOJIOTHA) H CMBICJIOBas B3aHMOCBS-
3aHHOCTH O3HauaeMsix [10].

OO6BeKTOM HCCIEIOBAHKA B JaHHOM CTaThe ABIA-
I0TC MHOTO3H@4HbI€ [J1arojibl BOCTIPUATHUSA B 3arajHo-
POMAaHCKHX f3bIKaxX: (ppaHIy3CKOM, HTAJILSHCKOM H HC-
MaHCKOM. ‘

IIpeameToM uccnexosanus B AaHHOM pabote AB-
JIAIOTCS MHOTO3HAYHbIE ITIAroJIbl BOCIPUATHA 3anajHoO-
POMaHCKHX #3BIKOB.

Ilens HccnenoBaHUA — MyTH Pa3BUTHA NOJIMCEMHH
[7aroJIoB BOCHPHATHA C UX NEepUENTUBHRIMH, HHOIIEP-
LUENTUBHBIMH U HETIEPLENTUBHBIMY 3HAUSHUAMH B KaX-
JOM H3 UCCIEAYEMBIX S3BIKOB.

Jlexcuueckas cucTeMa A3b1Ka — 3TO He IPOCTO CTPYK-
TypHpOBaHHas# COBOKYIHOCTh OTAENbHBIX CJIOB, @ CHC-
TeMa B3aUMOCBS3aHHBIX, NEPECEKAIOLIUXCA KJIaCCOB
cnoB pasHoro oOsema M xapakrepa. Hccienyemeie B
JaHHOM CTaThe MepUENTHBHEIE [TIArois 00beMHEH! B
nexcnko-ceManTUueckoe nosne (CIT) — cucTeMHO-CTPYK-
TypHOe 00beJUHEHHE CYLIECTBYIOMIEE B BHJE JIOTHYeC-
KH{ OpraHH30BaHHBIX HEPAPXUUECKHX CTPYKTYP, B BHIE
CIIOHOr0 MOCTPOECHHS, MHOI'OMEPHOro obpa3oBaHus,
BKJIIOYAOLIETO NATh MUKPOTIONieH B COOTBETCTBHH C YHC-
JIOM OpPraHOB YYBCTE: IJIATOJIbI 3PUTENILHOTO, CITyXOBO-
ro, ocA3aTe/IbHOrO, OOOHATESBHOTO U BKYCOBOTO BOC-
npuatus. [arons: BocnpusaTtus (I'B) ~3to ocobast rpyn-
na tekcHueckux exuHul. CeMa «BocnpusaTue» obHapy-
JKUMBAETCA B ITUMOHAX OONIBIIMHCTBA 3HAKOBBIX CNOB. B
cdepe 3pHTEILHOrO BOCIIPHATHA OHHU YKa3bIBAOT Ha 00-
JIacTh BUAMMOro: JuOo caenarb npeaMer ACHLIM H BH-
JAMEIM, TH60 NOMECTHTH ero B noJje 3pexus. Tak, pyc-
CKO€ CJIOBO OKHO 4epe3 CeMy «8udemby CBA3AHO JepH-
BATHBHO M (JYHKIMOHAJILHO CO CIIOBOM OKO, IJ1aronsi fr.
visiter, it. visitare, esp. visitar npoucxonsr ot lat. visitare,
KOTOpBIH, B CBOIO OUepeab, SRIAETCH IPOU3BOIHBIM OT
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¢unon. nayx (benzopoo)

JIATUHCKOTO Viso (vedere). MoxxHO uarn eule riyGxke 1
o6GHapyuTh lat. oculus Bo $paHIy3cKOM HpUIararels-
HOM aveugle, lat. a(b)oculus. ‘Ge3 znas, crenow’. Ecm
A3bIKH, B KOTOPBIX NEPLETITHBHAA CEMa MOXKET NPHCYT-
CTBOBATH JaKe B CJIOBAX, KOTOPhIE OTHAJIEHBI OT HOOC-
bepr ‘sudems’. B. IloTbe npuBoauT NonoOHbIM Qakr B
TypeLkoM s3bIKe: NekceMa guz = fr. ‘oeil’, '2na3’ npu-
CYTCTBYET BO MHOTHX NMPOW3BOJHBIX TYPEUKHX CyLle-
CTBHUTENBHBIX U INIATONaxX, NEePeBOAUMBIX Ha (paHITy3c-
KMl NeKCHYecKMMH eIMHULAMM lunettes, opticien,
sortilége, prunelle, guetter, favori, paupicre,
observatoire, larme [21]. [lono6Hoe aBneHue ormMeyaerT-
¢l TaK)Ke MHOTUMH JIMHTBHCTaMH, Tak, H.JI. ApyTioHo-
Ba, YKa3bIBaeT, CO cChuUIKOi Ha M.B. MauaBapuauy, 4to
B IPy3HHCKOM A3LIKE JIEKCEMbl CO 3Ha4YEHHEM pasym H
Oyx SBIAKOTCA NPOM3BOAHBEIMH OT NEPUEIITHBHOIO IJIaro-
na ‘caviwams’ [3].

Pa3BuTas nonsceMus I7aroNoB BOCIIPUATHA 1103BO-
JIIeT pacCMaTPHBATh MX C PAa3HbIX MO3ULMIA: B Tapagur-
MaTHKe, CHHTarMaTHKE U SMUOUCMATHKE. DN IUrMaTH-
4eckHe cBA3K, No ciaoBaM E.C. KyOpsaxoso#, «orpaxa-
10T cnOcOGHOCTB ¢JI0Ba, Giaroxaps clioBoo6pa3OBaHMI0
U NpoLeccaM €ro CEMaHTHYECKOrO pa3BUTHA, BXOQUTh
OJHOBPEMEHHO B Pa3IMYHbIE JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKHE
fapajiurMel ¥ JeMOHCTPHPOBATh, TAKUM 0Opa3oM, 1no-
MHMO NapagurMaTHYecKuX, CHHTarMaTHYeCKUX U 31K~
aurmaruyeckue [8).

SUHINIMaTHKA — TEPMHUH, BBEICHHBIA B TEOPHIO
cnoBoobpa3zoBanusa J[.H. llImeneBnim kak Tperbe H3-
MEPEHHE JICKCHKO-CEMaHTHY€CKOH CHCTEMBI A3LIKa Ha-
pAny ¢ XByMs YKa3aHHLIMH Bbile. «CeMaHTHUYECKas
CTPYKTypa Ka)K[OTro OTAEIbHOTO MHOI'O3HAYHOTO CJI0-
Ba MOXET pacCMAaTpUBaThLCA KakK OTpaKeHHe BHAA OT-
HOWIEHHi, KOTOPBIE MOTYT ObITH Ha3BaHBI MU IUIMATH-
YECKHMMH HJIN IE€PUBANOHHBIMH (B LUMPOKOM CMBbICHE
ciioBa) [17]. Jlekcuueckas eQMHHULIA B STMIUCMATUKE
npeAcTaBleHa Kak «stop-cadre» ee pa3BUTHA BIiy0b,
MO BEPTHKAIH (NIOJIMCEMHSA), 10 TOPU3OHTAIHN (CJIOBO-
ofpa3oBaHue), ¢ aCCOLUUATHBHBIMU CBA3AMU MEXIY
HHMH, 4TO I03BOJIRET UCCIIEOBATh IEKCEMY KaK JHHA-
MHMYECKYIO CTPYKTYPY CO CBOUM CMBICIOBBIM «(OKY-
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COM», BIIJICTEHHBIM B CETh aCCOLIMATHBHEIX CBA3El.
OnUaUrMaTHHecKuit pUCYHOK oKanH3alHy B CEMaH-
THYECKOH CTPYKTYpE INIAroJIoB BOCTIPHATHSA TPEX A3bI-
KOB, XapaKTepH3ys CBOWCTBa 3THX JIEKCEM, MOKa3bIBa-
eT, uTo $OKYC BHYTPH 3TOM CTPYKTYpPhI NepeMeIaeTcs,
o6pa3ys HCTOPHYECKYIO TPAEKTOPHIO CEMaHTHYECKOH
IBOJIIOLMH JIATHHCKOM JIEKCHKH B JIEKCHKY POMaHCKHX
A3BIKOB, BBIAB/IAA TEM CAMBIM HMX HAUMOHAIBHYIO CIle-
nuduky. Tak, TpaeKToOpua pa3BUTHA HCIIAHCKOIO IJia-
rona catar or lat. captare- ‘ neimamuvcs 6ocnpunumams
cembicn’ (MBICTUTENBHBIN aKT) CO BpEMEHEM U3MEHIIIOCHh
Ha ‘nuimamusca 6ocnpunumams yyecmseamu ' (aKT HIA-
POKOii NIEpLENIMK), OT HEro TAHYTCA HMTH K CTapOMC-
NAaHCKOMY IJIaroiy, AMEIoINeMy 3HaueHHe ‘cmMompemy’
(3pATenpHad MepUeNHs), H K COBpDEMEHHOMY, B KOTO-
pOM OCHOBHBIM 3HaueHHEM ABIAETCA 7npoboseamv’
(BxycoBas nepuenuus), TakaM o6pazomM, IPOH3OLLIO
nepemeuieHue GoKyca OT OTHOMU MEPUENLIAN K APYTOi:
OT MBICHIUTENIBHOIO aKTa — K aKTy HWIHPOKOH rnepuen-
LIMH, 3aTEM K 3pUTEJIBHOM U, HAKOHEL], K BKYCOBOM nep-
LeNLMH, C BO3BPALICHHEM K 3PUTEILHO-MBICTTHTEIBHO-
My aKTy B IIPOM3BOJHOM [Jarone percatarse ‘same-
mumb, omoaeame cebe omyem’ [18]. Kak Buaum, npen-
CTaBJICHHaA TPAeKTOPHA Pa3BUTHA NEPLENTUBHOIO J1a-
THHCKOTIO [J1arojia captare sBIACTCA IPUMEPOM MeEX-
MolycHoli BHYTpHA3BKOBOH NONMCEMHH: MbICAbL-80C-
npusamue-3penue-6Kyc-moicab. OnpenessiomyMa xa-
PaKTEpUCTHKAMH 3MIUIMaTHYECKOH MapajurMel ABIIA-
I0TCS MPOABJCHHE y INIArONOB NMOJIMCEMUH (Lenoyey-
HOM, paMaIbHON U HEeNMOoYeYHO-PagHATBHOM), a TAKXKE
c10B006pa3zoBanus C MOTHBHpYIOLIEH OCHOBOM (C BHYT-
penHeit popmoit) ¥ crioBoo6pa3oBaHHA C HEMOTHBHPY-
jomei ocHOBOM (co cTepuieiics BHyTpenHe# GpopMoii).

B 0CHOBY BEIJENEHHA THIIOB IIOJIHCEMHUM 6EL1 11010~
XKEH KpUTEPH OMHOPOAHOCTH / pa3HOPOAHOCTH (TIONH-
pedepeHTHOCTH) MHOTO3HAYHOIO c1oBa. ONHOPONHBIE
[OJMCEMAHTEI He BHIXOAAT 3a Mpenelbl CBOEH CeHcop-
RO 00/MacTH, Toraa Kak pasHODOAHBIE COOTHOCATCH C
PA3NUIHBIMH MOAYcaMH (MEHTAILHEIM, SMOLHOHANE-
HBIM) H PA3THYHBIMHU [IPEAMETHBIMH o6nacTaMH (punan-
COBOM, IOPUAHYECKOM, U Op.). SIBNeHHe CHHKpETU3Ma,
HaGmoaaeMoe y IIaroioB BOCIIPHATHS, 3TO IPAMOE Clie -
CTBHE HX NOJMMONYCHOrO xapakrepa. Bocnpusrue de-
NOBEKA HE OrPaHUYMBACTCA ONHHM THIIOM CEHCOPHKH,

OHO CHHKPETHYHO H COBMEHIAET B cebe He TONBKO MeskK-
CeHCOpHbIe NIPOLECCH, HO H MexkmoaycHbie. CHHKpe-
TH3M, KaK H3BECTHO, 3TO COBMeLIeHHe nu(depeHInans-
HBIX, CEMAaHTHIECKNUX H CTPYKTYPHBLIX MPH3HAKOB €AH-
HHI A3bIKa, TPOTHBOIMOCTABICHHRIX OPYr APYrY B €ro
CHCTEME U CBA3AHHBIX C SIBICHHUAMH NEPEXONHOCTH [4].
CHHKpeTH3M — 3TO KOTZIa Ta HITH HHAst JIEKCHIecKas eau-
auna (JIE) cemaHTHYeCKOro noJisi NpUHAMAET Ha cebs
CMBICJIOBYIO HArpy3Ky ABYX HiH Gojiee ee yuacTKOB MM
CoCeHMX nosiei. CHHKPETH3M JIEKCEM H BTOPHIHYIO CHI-
Huukauuio nopoxaaer o6paboTka CHrHana OT BHEII-
HEro Mupa, KoTopas NPOXOAUT C OXHOBPEMEHHBIM y4ac-
THEM HECKOJNILKMX KaHAJIOB, BEXYIMX K Pa3iH4HbIM pe-
LENTOpaM B MO3TY, CJICCTBHEM Hero ABNAETCA Nepexo
OT OJHOTO CEHCOPHOI'O MOAYyca K APYroMy MM HX CO-
Bmemenue. Tax, y rmarona fr. entendre akryanasupyer-
cA 3HaueHus 1) ‘esocnpunumame Ha cayx’— nepuenTHB-
HBEI Moxyc; 2) ‘6ocmpunumame yMOM '— MEHTAJIbHBIN
Mopyc u 3) ‘eocnpurnumame Opyzozo’ — ITHHECKUH aKT
B3aHMOITOHHMaHHA.

V ¢paHIiy3ckoro riarosia MUKpOINoJs 3pHTEILHOIO
BOCIIPpHATHA regarder ‘cmompemy’ B npemioxkenun 11
regarde enfin la pierre qu’on lui montre uccnenyemsii
IV1IaroNl CHHKPETHYEH, OH O3HAYaeT HE TOJIBKO ‘cMOm-
pemb’, HO U ‘HANPABUMbL GHUMAHUE HA... , C AKTYaH-
3aHeit ceM “3pUTeNIsHOE BocnpuaTHe” + “BHHMaHue”.
B npumepe La vendeuse regarde le catalogue pour
renseigner le client y miarona nposiBIS€TCA COBMelle-
HUE MOZYCOB: “BOCNPHATHE” + “MBICITHTEIbHAA JCATC b=
HOCTB”. B KoHTeKCTE regarder la mer NposABIAIOTCS MO-
IyCHI “BocTIpHATHE” + “IMOLMOHANIBHOE NEPEXMBaHHE™ .
V ¢panuy3ckoro rnarona saisir NposBIAETCA [10JIHAMO-
KYCHOCTb M KyMYJIATHBHBIH XapaKrep ero CEMaHTHKH.
percevoir par les sens, par l'esprit, par l'intuition ou
par le raisonnement, ‘éocnpunumame Yyecmeamu, pa-
3YMOM, uHmyuyueil WIn paccysxcoenuem’. Ilepsoe 3Ha-
YeHHE OTHOCHTCA K CEeMaHTHYECKOMY NOJI0 “BOCHpHs-
THE”, TpK ocTaNbHBIX — K CIT “yMCTBeHHas ACITEBHOCTE .
B xourexcne Il avait saisi d’un seul coup d’oeil tout ce
que représentait le tableau y nccienyemMoro rmarona
OHOMOMEHTHO aKTYIH3HPYIOTCA CEMBI ‘‘3pHTENBLHOE
BocnpuaATHa” (ygudems) + ’yMCTBCHHAsA AEATEIBHOCTE”
(nonsmy). HauGostee nokasaresieH B 3TOM OTHOWICHHH
maron it. sentire (cM. Tabn.1).
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Tabnruya 1

IIposiBiAeHHEe MHOTO3HAYHOCTH Y IJIAroNa sentire

It.

Fr.

Sentire il caldo

Sentir la chaleur

Sentire un rumore

Entendre un bruit

Sentire : sentimi bene

Ecouter : écoute-moi bien

Sentire: cosa ti & successo, sentiamo!

Qu’est-ce qui t’arrive, nous t’écoutons .

Sentire: sentiamo di che si tratta

Voir: voyons, de quoi il s agit.

Sentire: senti come & buono questo pane

Gofter: golte ce pain, tu verras comme il est bon

Sentire: sentir el polso

Téter: tater le pouls

Sentire: sentire di chiuso

Sentir: sentir le renfermé

Sentire: dovresti sentire un medico

Consulter: tu devrais consulter un médecin

U3 Tabymubi BUOHO, 9TO OJHOMY NOJIMMOAYCHOMY H
MHOTO3HaYHOMY HTAJIbAHCKOMY [J1arofy sentire COOTBET-
CTBYIOT CeMb (DpaHILy3CKHMX IJIAroJIOB, MIECTh H3 KOTO-
PEIX OTHOCHTCS K MO0 BOCIIPHATHS, OIMH K NONIO YM-
CTBEHHOMH EATENLHOCTH.

OnuH H TOT 3Ke I1aros MoXeT COHeTarh 3Ha4YeHHs pa3-
HBEIX MOAYCOB, HanpuMep, HCTIAHCKUH Iaron focar co-
BMeEILLAET OCR3amenbHblll U CAYX0801 MOIYCHI, aKTyaJI|-
3upys 3HaueHus 1) ‘mpozame, kacamevcs’n 2) 3senemo,
360HUMb, UZPAMB HA MY3BIKATLHOM UHCmpymenme'. Bo
(paHLY3CKOM K HTAIBAHCKOM A3bIKaX HaOMIOAAETCA Ta
e KapTHHA, BTIOpUYHEIe 3HaueHus y fr. toucher: ‘sonner,
Jjouer de la guitare’, y it. toccare: suonare (suonare
I'appello).

B xone ucTOpHUeCKOro pa3sBUTHA OT JIATUHCKHX CJIOB
10 COBPEMEHHBIX POXOAUI IIpoliece ceMHoro «Bypiie-
HUSA», B TEUEHHE KOTOPOro Ha Teppuropusax [ammmu, Hoe-
puy ¥ UTanmuy — 0{HU CeMBI BLITAIKHBATIMCE Ha IOBEPX-
HOCTBb, ApYTHE YXOAUIH BrIyOb. B aTOM npouecce GbL10
MaJIO ceM C UAEHTHYHOM TpaeKTopue pa3BuTH, BCJIC-
CTBHE Y€ro B UCCIICAYEMBIX POMAHCKHUX A3bIKaxX LIKpPO-
Ko HabmogaeTcs nNpolecchl AUBEPErEHTHOTO XapakTepa.
DmuaurMaTHyuecKas npupoaa cemanTHku I'B paspyiraer
CTPYKTYPHYIO )ECTKOCTB €€ COCTaRIAIOUINX.

B napagurmarnuecxoma acniexte CII poigensorcs
JBE 4aCTH: CUTHU(MKATHBHLLIH CEKTOP (CEKTOp mepueil-
THBHBIX 3HAYEHHUHN) U uayparbHblil, BIITOYAIoNHi B ceb
HOJTHCEMHIO ¥ IIPOM3BOJHBIE IM1arosbl. MarepHain uccie-
JOBaHMA MOKa3aj, YTO KapTHHA BOCIPHATHA B TpeX 3a-
NaHO-POMAHCKHX A3bIKaX BO MHOIOM COBNAAaeT, YTO
00yCIOBIEHO NPEXE BCEro YHHBEPCANbHOH Npuponon
peansHO CYLIECTBYIOIIETO NPOIEcca BOCIPUATHA AeH-
CTBHTENBEHOCTH YeIOBEKOM, obueii pu3nonornueckon,
[ICHXONOTHYECKOH OCHOBON ABJICHHA BOCIPUATHSA, CXO-
3eCThIO reorpadHyeCKUX, COLUANBHBIX yCIOBUH H Ky/b-
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TYp HapoOAOB POMaHCKOro mupa. Pasnnuus ke, BO3HH-
Kalolie Ha yPOBHE aKTyATH3allMH TE€X WIH HHBIX TUIIOB
IIEPEHOCOB, CBA3aHBI C pa3HULEH B OCO3HAHHHU Y UHTep-
ApeTaniy MOIy4eHHON OT OpraHoB oluyIeHHH uHbop-
Maipy. 3Ta UHTEepIpeTauus BO MHOFOM OINPEAENAETC
KOJUTEKTHBHBIM H JINYHBIM ONBITOM HOCHTENNe JaHHOTO
A36IKA, 2 TAKKE CIAMKHBIIMMUCH B A3LIKOBOM KOJLIEK-
THBE TPAIULUAMH U CTEPEOTUTIAMH.

BrigBneHne ceMaHTHYECKON CTPYKTYpBI ITIaros10B Boc-
NPHATHA Ha CHCTEMHO-1APaAUrMaTUIECKOM YPOBHE AaeT
JHUIb «4YACTHYHYIO NPaBAy», MOBEAEHUE [VIAroioB BOC-
TIPUSITHA HYXHO H3y4aTh B HX HCHIOJIB30BAHHH B KOHKDET-
HOIt peyeBoil NPAaKTUKE, B CHHTarMaTHKe, B pyHKIMOHH-
POBaHMH, NPHHUMAA BO BHUMAaHHE IIPH 3TOM BasKHYIO poiib
CaMHUX roBOPAINMX HHINBHAYYMOB B OpraHH3aLAH PEdH,
POJIb CHTYALHH B ynoTpebIeHHH ¥ aHaJIN3€ rPaMMaTHYec-
kux ssnennii [5]. Ilpn nonoGHoM aHanmwu3e BO3MOXKHO
ofpalueHne K NOHATHIO (yHKIMOHAILHOM HHTPENpeTaluy
nois (ero cdep), KOTopas NO3BOJAET CBA3ATH CHHTArMa-
THYECKHE H NapaJurMaTiyecKue CBOMACTBA eHHNIL, pac-
KPBITh HX OCYCJIOBJICHHOCTh H 3aKOHOMEDHYIO CBA3b.
B cuaTarmarnueckoM acnexte QyHKIHOHANbHAA Hepap-
xus (A4p0 — LEHTP — nepudepus) NposABIAETCA B 10CTe-
JOBATEJIbHOM OTPAHUYEHRH yIOTpeOIeHHS eAMHMIL oMM
¢GbuKCHpOBAaHHON, HHOFAA “XKeCTKOH” COYeTaeMOCTH;
B DAPAHIMaTHYeCKOM — B YC/IOXHEHHMY MX Iapajur-
MaTHUYeCKo CTpykTypsl [6]. OcHOBHOI, 6a30BbIH excu-
yeckuii (ponO 3anaeT KIACCH(UKALMIO CHTYaUH#H, 3 HMER- -
HO THIOB U3MEHEHHI, THNIOB COOBITHI, KOTOPBIE MOTyT
NPOHUCXOIUTH C 00BEKTaMM, NOZOOHO TOMY, Kak epamma-
muyeckuii honO 3a1aeT MHOXKECTBO NIPH3HAKOB, KOTOPHIE
MOTYT OBITh MPUIMCAHBI B JaHHOM A3bIKE OOBEKTaM H
CHTyauusM, o6paiaich K MOHATHIO PYHKLUMOHANLHOR
HHTpenpeTaluu nojs (ero cdep), Kotopas MO3BOJAET CBA-
3aTh CHHTarMaTH4YeCcKue 1 NapagurMaTH4ecK1e CBoicTea
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€IVHHL, PACKPHITE HX 00YCIIOBIEHHOCTE H HX 3aKOHOMEp-
HyIO CBf3b. B JaHHOM cilyuae yUHTBIBAIOTCA OJHOBpE-
MEHHO [1Ba MOMEHTA: H3MEHEHHE 3HAYEHH [71aroja U H3-
MeHeHHe Kiacca ped)epeHTOB, K KOTOPOMY NPHIOKHMO
310 3Hadenne. CpemH BaXXHBIX (PakTOpOB, BIMAIOLIMX Ha
CeMaHTHYECKHe U3MEHEHHS U THI IPOH3BOIHOIO 3HAYC-
HiA, MO’KHO BBIIENIHTH:|) CEMaHTHYECKYIO TapajurMy
TIaroJia ¥ THII KCXOAHOTO 3HaUeHHs (IlapaurMarHyeCKui
{axtop); 2) cemanTHUecKnii mpouecc (MeTadopHuecKue
¥ MCTOHMMEYECKHE NEPEHOCKT; PacCUIMPEHUE U CyIKEHHE
3HaueHu) [9].

Tak, rnaron gocnpunumams (fr. percevoir, esp.
percibir, it. percepire, Bocxonsuue K lat. percipere) aB-
JseTca MASHTH(UKATOPOM CEMAHTHYECKOrO MOJIA I71aro-
o BocnipuATHA. OfHaKO JHHaMHKa ynoTpebneHu s ma-
ToNa percevoir B COBpeMEHHOM (hpaHIly3CKOM A3bIKE MO
JaHHBIM HOBEMLIMX CJIOBapeif OTpaXKaeT CeMaHTHICCKUM
CABHMI €r0 OCHOBHOTO 3Ha4YeHWA U3 NepLENTHBHOH 00-
nacTu B cepy HOMHHALIWM GPHHAHCOBOI JAEATENLHOCTH,
YTO OTpaXKaeT IOHMKEHNE ero POiH B Ka4€CTBE “IVIaBhl”
CII B ero vepapxu4eckoii crpykType. Mexay aByms co-
BpPEMEHHBIMHU 3HAYEHHAMH 3TOro raroja: 1) saisir par
les sens ‘socnpunumams opzanamu yyecme' u 2) recueillir
de I’argent, les revenus d’une propriété, un imp6t ‘e3u-
Mamp, cobupame Hanozu' (perceveur ‘cOOpugux Hano-
206 ") HOBEHILIME CI0BApH CTABAT HA EPBOE MECTO ““(u-
HaHcoBoe 3Ha4yeHue”. Bonee Toro, B crosape “xapMaH-
Horo” ¢opmara «Dictionnaire Poche Frangais - Italien,
Italien — Fran3ais», BbIITY IEHHOTO aBTOPHTETHLIM H31a-
TelbCTBOM Larousse, y4HTEIBAIOIIEr0 YACTOTHOCTD YIIOT-
pe6lieHHs COB M X 3Ha4CHHH, EPLENTHBHOE 3HAUCHHE
marojia BoBce He oTMedeHO [19]. B HCIIaHCKHX H HTa-

- MBAHCKOM CJIOBapsX Y ITIAronoB esp. percibir, it. percepire
| MepLENTHUBHOE 3HAYEHHE OCTACTCA HA NEPBOM MECTe,
| CENOBATEILHO, y HHX COXpaHAETCA POJib HACHTHHKA-

TOPOB NONA B 3THX A3bIkax. OTMETHM, OJHAKO, YTO HC-
cneyeMBIii [Iaro)T Takxke HMEIoT “PUHAHCOBOE” 3Have-
HHE, HECKOJIBKO OT/IMYHOE OT (PpaHIly3CKOro aHajora,
SKTyaNH3HpYs CeMy ‘MONydaTh IIaTy 3a CBOH TpyA’ (esp.
cobrar dinero, it. percepire la retribuzione). Takum 0Opa-
30M, MBI BUIHM, YTO B HOBOPOMEHCKHX A3RIKaX IPOH30LI-
50 Pa3HOBEKTOPHOE Pa3BHTHE JIATHHCKOIO 3THMOHA.
[Maronsl BOCOPHATHA B CBOEM Pa3sBHTHM IPOXOIAT
TPH CTAMH CEMAHTHYECKOW IBOIOLMH: IIEOHACTHHEC-
xylo, MetadopruecKyio H rpaMmaTHyeckyto. [Lneonac-
THYECKAA CTAAMA NPOABIAETCS B BHICKA3BIBAHMH KaK
“Q36RITOYHOCTE” BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB, HCTIONb3Ye-
MHIX JU% Tepeady JIEKCHYECKOTO HIIH IPAMMAaTHY€CKO-

ro cMeicia. Tak, HTaNbAHCKME MNArojinl occhiare u
adocchiare, BOCXOAAIHE K OAHOMY KOPHIO, a0COJIIOTHO
CHHOHMMHYHBI, Ta X€ KapTHHA Habrofaercs ¢ ucnaHc-
KHAMH OJHOKOPEHHBIMH, TAPHLIMH I71arojlaMu BOCTIpHA-
Tus: oliscar = olisquear, perfumar = perfumear, oler =
olorizar, aromar = aromatizar. Q4eBUaHO, TOAOOHAA
CHHOHMMHS CBf3aHa U ¢ IpOLECCaMH pelaTHHU3ALMH,
KoTopas HabmoJajiack B pOMaHCKMX A3BIKaX, HaYHHAA
co CpesHHX BEKOB.

Oco0eHHOCTH NPOABIACHUS OJHOMK M TOM ke ceMan-
THYECKOH YHHBEPCAJINH, ONIPENCIAIOIIMHCA KaK HEKOTO-
pEIfi IpU3HaK, 3aKOH, TeHAEHLMA, CBOACTBEHHas 60mb-
IIMHCTBY A3BIKOB, MOXHO OTHECTH K aKTyaJIbHBIM IIPO-
6nemam cemacronoruu. Hccnenys GyHKIMOHHPOBaHHE
B A3BIKE JICKCHKH, OTHOCALIElHCH K chepe BOCIIpUATHS,
C. VYnbpMaH BelAENACT TPH CEMaHTHYECKHX Ipolecca,
($OPMHUPYIOIIHX A3bIKOBBIE YHUBEPCAIHH, IPUIHCIIAL HX
K CEMAHTHYECKHM 3aKOHaM:

1) cunecreTnueckne MeTadopbl — aCCOIMATHBHEBIC
NEePEeHOCH! PU3HAKOB U3 ORHOH cephl BOCNpHATHA B
ApYTyio;

2) nepeHoc u3 cdepbl PHU3UIECKOIO BOCTIPHATUA B
chepy YMCTBEHHYIO;

3) nepenoc u3 cepsl BocIpUATHA B chepy MOpasib-
HbIX KadecTs [14].

MeTtadopuueckas ctagns 0COOEHHO APKO NMpOsB-
JIAETCA Y [IAroJIOB BOCIPHATHA OCHOBHOM NEpLENLUHM:
3PUTENBHON H CIIyXOBOM, NOCKOIBKY HMEHHO OHH 00-
CJIY)KUBAIOT HauboJbilee KOJIHYECTBO KOMMYHHKATHB-
HBIX CHTyalUuii ¥ CKOpee H3HANBAIOTCS OT NOCTOAHHO-
ro ynorpebnenus [1], aro o6psAcHseT noAseHHe 601k~
moro yucna MeTagop, CBA3aHHBIX CO CIIYXOBBIM U 3pH-
TEeNIbHBIM BOCTpUATHEM. HeynuBHTENbLHO, YTO HMEHHO
[VIAroJIBI 3pEHUs C PE3YNBTUPYIOIIelf CEMaHTHKO# JOMU-
HHUPYIOT BO BCEM II€PLENTHBHOM N0JI€. 3PUTENBHOE H, B
HECKOJIbKO MEHbIIel CTeNeHH, CIyX0BOe BOCHPHATHE
HYXIQIOTCS BO BCE HOBBIX 4 HOBBIX BBIPA3HTEJIbHBIX
CpeIcTBax, H, N0-BHANMOMY.

B npennoxenusx Cette hauteur voit la place, voit le
rempart de la place. Cette plaine a vu de nombreux
combats rnaroil voir HCIIONB30BaH METa(POPHUYECKH.
IMoanexamyM B HAX ABIAETCA HEOLYLIEBIEHHOE CYILE-
CTBHTENIbHOE, CJIeJ0BATENIEHO, JIaroa He MOXKET aKTya-
JIM3HPOBATh NEPUEHTHBHOE 3HAYECHHE, A PACCKa3UHK Me-
tadopuyecKy HCNONB3yeT 3TOT FAAroa Ajs NpHAAaHHA
pEeYH BBLICOKOTO, TIO3THYECKOTO CTHIIA.

Korna ¢paniysckuit rmaron regarder COOTHOCHTCA €
HEOJYILUEBJIEHHBIM NOMLIEXKAIIHM B JIEBOM OKPYXKEHHH,
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OCHOBHO€ €ro 3Ha4CHHe ‘‘3pumenvHoe socnpusmue” 3a-
TYIIEBBIBAETCA, YXOIUT B [IOTEHLHIO, H B YTOM KOHTEKCTE
aKTyanu3upyercs 3HaYeHHe: ‘6bimb 0OpaujeHHbiM K’
auIx00umyb Ha', Xax B pumepe Cette maison regarde le
midi. I'naron regarder pazBuBaer u ApyTHE NEPEHOCHEIE
3HaueHus. Tak, eciin jeBoe OKpYKEHHE BHIPAKEHO Cy-
IUECTBUTENEHBIM HEOMYHICBAEHHRIM B GyHKUMH noae-
Kauero, a npapas nMO3ULMA 1NpeacTaBjiCHa UMCHEM CYy-
IECTBHTEIILHBIM Oy LIERJICHHBIM, TO Y 3TOTO IIarofia Tak-
ke HabmonaeTcsa yracaHHe CeMbI “‘3pHUTeNbHOE BOCIIPHS-
THE” M aKTyalM3HpYyeTcs 3HAYSHUE ‘Kacamucs Kkozo-1.,
KaK 3TO MPOABJIAETCA B ClieQyloleM koHTekcre: Il y a
toujours le passé, ce passé obscure. Mais le passé du
pere ne regarde pas le fils [Zola].

Oxyoii H3 cTaaMit cCeMaHTH'IECKOM BONIOIMH IIEpLET-
THBHBIX IJIaT0JIOB ABNAETCA AeceMaHTH3aunsA. OOnek-
THBHAs TPYAHOCTH B H3y4YCHHH CCMAHTHKHU IMaroJjios, 1o
MHeHH1I0 A.A. YduMueBoii, 3axmoyaerca B Xapakrepe
€ro JIOTHKO-TIpeAMETHOro coaepxanus [ 15]. B otnuune
OT MMEHH TIOHATHHHAA OCHOBA IV1arojia 66IBaeT HACTOb-
KO IIMPOKA, YTO 3a49aCTyIO [T1arojl MOXKET CTOATh Ha rpa-
HH IIONTHOHA AeceMaHTH3a1MH, KOTIA B IIPEIUIONEHHH OH
6epeT Ha ce0s BLINOTHEHHE TPAMMATHIECKHX QyHKIMH,
BBITIOJTHAS POJTL CTPOEBOTO dieMenTa. [losnnenue crpo-
eBoM QYHKIMH BO MHOFMX CJTyHasX He BBITEKaeT Helloc-
PEeOCTBEHHO H3 COOCTBEHHONO 3HAYCHHA CIIOBA, HO 3a-
BHCHT OT €ro MO3KW1HH B MPEIIOXEHUH, OT €r0 JIEKCHKO-
rpaMmaTHieckoro okpyxeHus. Tak, marona voir BO
(paHIy3CKOM NIPEMTOKEHHH HECET CTPOEBYIO QYHKIHIO,
KOTZIa TOJUIEKALIM [TPH HEM ABJIAETCA HEONPEAEICHHO-
mraHoe MectouMenue on. Hanpumep: Une petite lampe
comme on en voit dans les cuisines de campagne [Saint-
Exupéry]. Hcnions3oBaHue riarona voir B MOXOOHBIX
KOHCTPYKIHAX OCOOEHHO YacTo BCTpeyaerca B myOnu-
uuctuxe. Hanpumep: L’on voit se développer une
collaboration étroite entre les deux pays. KoHKpeTHOe
3HaYEeHHeE [1aroJia opo# 3aBUCKHT OT CHHTAKCHCa: CTPYK-
TYPHOTO THIIa JOTIONHEH!A, NOIJISIKAIUET0 i XapaKkTepa
MOJENH.

Pa3BrTHE BaJIeHTHBIX BO3MOKHOCTEe#l KaXkao# Ia-
roJIGHOM eXMHHIIb MO3BOJIAET YCTAaHABNABATH Pa3HOO0-
pasHbIie OTHOLIEHHA MEeX Iy akTaHTaMH. CMeHa CyOBeKT-
HOTO aKTaHTa C OAYLIEBJIIEHHOrO Ha 06obLeHo-Heony-
LIERIEHHBIH BBI3BIBAET Y IV1arojia YIpary neplenTHBHO-
ro monyca: fr. étre beau a voir esp. ser digno de verse
it. esser bello da vedersi. HanGonee spko 310 ABJIECHHE
NPOARJIAETCS B BRIpaXeHUH f1. cela se voit tous les jours,
nepeBoAHBIE COOTBETCTBHSA 3TOTO IIAroJia B HCTIAHCKOM
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Y MTATBAHCKOM A3bIKAX B BRIPAKEHUAX — €SP. € Una cosa
corriente, it. é una cosa di tutti giorni, He ABIAIOTCA
IIarojlaMH BOCIIPHATHA, T.6. B IPUBEASHHOM BHIpake-
HUM G paHIy3CKHii [T1aroN voir 1eCeMaHTH3HPOBAH.

H3meHeHne koceenno20 akmanma y ACTIaHCKOTO Ia-
rojia BOCIIPHATHA Mirarse BbI3bIBAET TAKOKE CMEHY MO-
nyca (OT epLUenTHBHOIO K OLIEHOYHO-ICTETHUECKOMY):
esp. mirarse en uno ‘cmompems 8 21a3a KoMy-1' —» ‘Mio-
6osamuvcs keM-1., 6pame npumep c koz2o-a.’. Pacmmpe-
HHe ob6vexmHoli 6aieHmHocmu B NCIIAHCKON nepudpa-
3¢ mirarse en una cosa ‘konebamvCsl, 838euusams éce
3a u npomug’, CHHORMMHYHO (paHIy3CKOMY IJaroiy
YMCTBEHHOTO BOCHpHATHSA réfléchir unH BHIPAKEHHIO
‘prendre garde d ce qu’on va faire’ v UTanbAHCKOMY
‘misurare, progettare con cura’. CI10BO COXpaHS€ET 10J-
HOTY CBOEif HOMMHATHUBHOI QyHKUHMH, ecny ero BeIGOp
olIpeieJIAeTCA HeNOCPEACTBEHHO COAEPIKAHHEM CoO0DILe-
HHS, €CJTH )K€ ero yrnoTpebieHue ABNAECTCA HeO03aTeNb-
HBIM, TO OHO HCIIOJIE3YeTCs KaK KOMIOHEHT ¢pa3eoso-
TMYECKOro COYeTaHMs WX KaK CTPOEBOM IeMEeHT NaH-
HOH KOHCTPYKIIHH.

YnorpebieHue AeceMaHTU3UPOBAHHOTO IVIarona 6u-
Oemb B POMAHCKHX A3bIKaX CTAJ0 HaCTOJIBKO NMPUBHIY-
HBIM, YTO OH MPUMEHAETCSA JaXe BOIIPEKH 3HAUSHHIO Ca-
MOrO IJIarona, YTo SBAAETCA MPH3HAKOM €ro KpaifHe#
tdopmaymzanuu. Hanpumep, fr. ils se sont vus perdus, it
si sono visti perdutti, B npumepax fr. il se vit obligé de
s’en aller esp. se ve obligado a irse, it. si vede costretto
ad andarsene, (Oyks. ‘on ysuden ceba obA3GHHLIM
yiimu’) ‘on dondicen 6bin ylimu’ Iarol udems BHICTY-
TIAeT B pOJIH_BCnioMorarepHoro rarona. O6 yrpare ma-
FOJIOM 6udems COGCTBEHHOTO 3HAYCHHS FOBOPAT U TE
Clly4yaH, B KOTOPBIX P€Yb MAET O YeM-TO HeONaronpuar-
HOM JU1s CyOBeKTa, uero 6s1 OH He MOT JOTYCTHTb, €CIH
6b1 B camoMm pene Bugen 3to. Hanpumep: fr. A la sortie
de la réunion les deux délégués se sont vus rudement
maltraiter unu 1l s'est vu voler sa valise (npuMeps
B.I". Faka). IlansMa nepBeHCTBA NPHHALTEKHT pase,
OTMEYaeMOi MHOrHMM NIMHIBUCTAMH: Louis XVIa vu sa
téte tomber dans la corbeille.

I'pammarndeckas neceMaHTH3aUHA ABNAETCA Cyle-
CTBEHHOH THUINONOTHYECKO 4epToit I11arosos BOCIpHS-
THS 32IaJHO-POMAHCKUX A3BIKOB. 32 CHET JEeCEeMAaHTH-
3UPOBaHHBIX JIEKCHUECKUX 3JIEMEHTOB B A3bIKE pazpe-
IMAIOTCA TAK)KE MHOTHE CTPYKTYPHBIE 3alauH: CO3aI0T-
ca rpaMmariyeckne GoOpMaHTBl, CpeCTBA CHHTaKCHYEC
KO CBS3H, BBOAATCA HOTOJHATEIbHbIC NPHAATOYHbIE
npegioxenns. Korna raros eudems yTpaiHBacT CBOIO
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HCXOJIHYIO BaJICHTHOCTb, T0 6a30Bas siepHas ceMbl “‘3pu-
TeNbHOE BOCTIPHATHE™ Y HETO yracaert, HCUe3aeT MOHA-
THiHAA OCHOBA, OGHEINHAIOAs BCE JIEKCHKO-CEMAHTH-
YeCKHe BAPHAHTHI B OOHY CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYDY, H
OH HAYHHAET BBICTYIATh B QYHKLHH CITyKeGHOIo CIOBa:
4acTHHBI MM MexzaoMerus: fr. Voyons un peu! Esp.
Veremos. 1t.Vediamo un po!

JeceMaHTH3aLMA NPOABIAETCA H Y APYTHX [TarojoB
3pHTEILHOTO BOCHPHATHA, rnaronsl fr. regader u it.
guardare TaxKe BBICTYNAIOT B POJIM MEXIOMETHA, HO B
cBOEH 3BOIOLMH OHH OCTAHOBIJIMCH Ha €€ NepBo# CTa-
muu: fr. C'est un Frangais, je vous dis, ¢ ‘est un Frangais.
Je le reconnais rien qu’a sa fagon de rouler sa cigarette.
Regarde-moi ¢a ! [Laffitte]. It. Ma via! insoma! guarda
chi si vede!

V rnarona ciyxosoro socnpusTis fr. entendre Tak-
*e BO3MOXKHO NpOsBIIeHUE AeceMaHTH3aluu. CioBapu
{panuysckoro g3bika [Quillet, Robert, Larousse] orme-
Yal0T, YTO 3TOT IJIaroJi MOXET BRIpaXaTh BO3MYLIEHHE,
HPOHHUIO, YI'PO3Y, BRI30OB U T.X., IEPEX0OAA B MOIE 3MO-
LMOHAIBHLIX cocTosiHul. Tak, B KOHTEKCTe Tu entends?
MOXeT ObITh BbipakeHa yrpo3a, B NpelJIoKeHHH Fous
entendez? — npuKa3, IpUYACTHe KHCCIICIYEMOIO [JIAro-
na. Entendu! [lozosopunuce!’ — yTBepxieHue.

HUccnenosanne ceMaHTH4YECKOTO OJIA IN1arojioB BOC-
NpHATHA NI0Ka3aJ10, 4TO OAHOM M3 ITIABHEIX YEPT IJ1aro-
JIOB EpLENIUH ABIAETCA HX MOJHMOAYCHOCTB: «Ilo-
3HaBaTeIbHAaA AEATEILHOCTD 4eJI0BEKA HE IPOHCTEKALT,
OnUpasch IUIIb HA OJHY H3OMHPOBAHHYIO MOJATBHOCTh
(3peHne, cnyx, oca3anue WM 00oHAHNME), Moboe npe-
METHOE BOCIIPHATHE CHCTEMHO, OHO ABIAETCA pe3y/bTa-
TOM TOJTMMOAATEHOM feaTensHocTy [11].

Hccnemys rarossi BOCIPHATHA B MX HENEpLENTHB-
HBIX 3HQYEHMAX, MBI ofpauaeMca K CEMaHTHKE MOXy-
coB. CriocoOHOCTh BOCIIPHATHA K aHANU3Y, pacuicHe-
HHIO TIOHATHH yke camo 1o ceGe cOMukaeT ero ¢ muc-
TEMHYECKUM MOZYCOM. B OCHOBE MOIMMOZYCHOCTH ITa-
T07I0B BOCTIPHATHA JIEXKAT KOTHATHBHBIE MEXaHH3MBbI 1IEp-
LENTHBHOMN AEATENLHOCTH YenaoBeKa. COBPEMEHHBIE JTHH-
IBHCTHYECKHE TEOPHH OTIIHYAET CTPEMJIEHHE, C OXHOM
CTOPOHBI, BCTPOUTD A3BIK B CHCTEMY APYTHX KOIHATHB-
HBIX MEXAHM3MOB 4eNioBeKa (CM. KOHLIENLKMH CEMAHTH-
YecKuX NpUMHUTHBOB A. Bex6unxoit, padorax F0.[. An-
pecaHa ¥ OpYTHX npencrasHuTenei MoCKoBCko# ceMaH-
THMECKOM ILKOJBI, TPYAB! IPYNIbl «JIOrH4ecKHil aHanu3
fa3bikay, pykosoaumoit H.JI. ApyTioHOBOH, B KOTOPBIX
peaiu3yiOTCA NPUHUMIB! KOTHHTHBHOIO NOAXO0AA K Cce-
MaHTUKe WM rpaMMaTHKe), a C Apyroii, — BbIIBUThH «IO-

CPEAHNYECKYI0» QYHKUHIO A3BIKA MEXKAY UeIOBEKOM H
BHESI3BIKOBOI pEaIbHOCTHIO ¥ [IOKA3aTh, YTO CaM A3BIK
HeceT OTNeYaToK crocob60B OCBOEHHS PEAILHOCTH, H B
TO € BpeMs, OyXyuH Cpe/ICTBOM KOHUCHTYalIu3aIliHH
3TO# pealbHOCTH, HAKJIAABIBAET OTIEYaTOK Ha BOCIIPUA-
THE PEATHHOCTH YEJIOBEKOM: BOCIIPHATHE «CKBO3b IPH-
3My fA3blka». B ciyuae, koraa y NepUenTHBHBIX [J1aro-
JIOB ceMa “BOCIPHHUMAaTh OPraHOM YYBCTB” HE aKTya-
JIH3HPYETCA, Y HUX BBIABIAIOTCA PA3THYHBIE BTOPHYHEIC
HeMepLUENTHBHAIE 3HAUCHHUA, KOTOPbIE paclpeJessioTcs 1o
APYIdM THIIAM MOAYCOB, MHOTHE H3 KOTOPBIX ABJIAIOTCS
IIPOU3BOAHBEIMY OT MOZyca BocnpusaTHa. CoBpeMeHHas
KOFHUTHBHAs [ICHXOJIOTHA TaKXKe HaCTAaHBaeT Ha Hepas-
PBIBHOM CBA3H BOCIIPUATHSA C INMHCTEMHYECKHMH NpO-
LeccaMH MOAYEPKHUBad, YTO KOTHHTUBHBIHN LMK pa3BH-
BAETCA OT BOCHPHATHA K 3HAHHIO. TO, KaKylo CTOpPOHY
IpeAMeTa WA ABICHUA BOCHPUHUMAET YEOBEK, 3aBH-
CHT OT €r0 YCTaHOBKHY, IPEeJONpPeAeIseMOH HRTYHIHEH H
KOHBEHIIMOHAIBHOM Kareropueti cTumysos [12]. 3nave-
HHA MOZYCOB MOTYT ObITh pacnpeieseHbl o Clexyo-
MM OCHOBHBIM ILJIAHAM: NepyenmusHoMy (CEHCOpPHO-
MY), MeHmarbHomy (KOTHATHBHOMY, JITHCTEMUYECKOMY ),
aMoOmugHoMy U MORYCY GoneusvseieHus (BOMUTHBHO-
My) u Jp. [2]. DTanom pa3sBUTHA KOTHHTHBHOTO LHKJA
ABIAETCA OOrarThli, CI0MXKHBIH MO0 CBOEMY COCTAaBY MEH-
TaJabHbIH MORXYC, K KOTOPOMY OTHOCSATCH MOJYCHI, BbI-
paxarouye: noJaranne, COMHCHHNE, NOMYLICHNE, 3HAHNE,
He3HaHue, COKpaITHE K AaMOTHBHOMY NJIaHy NpUHaLIe-
’)aT MOIYChl 3MOLMOHAIILHOTO cocTosHMA. K BomTHB-
HOMY IUIaHy OTHOCATCS MOZYCBHI JK€JIaHH:A, BOJICH3bAB-
Jennd, HeooxogumocTu. KomrnonenTsl CIT rmarosnios Boc-
[pPUATHA CHOCOGHE! K IHPOKOMY CEMaHTHYECKOMY B3a-
HMOAEUCTBHIO ¢ MEHTaALHOM cdepoii, ¢ koTopoii OHH
TECHO CBA3aHLI BHIPAXXKEHHEM BHYTPEHHETO0 COCTOAHMA
YeJI0BEKa, C ero CrIocoOHOCTRIO BOCTIPHHHUMATE U OTpa-
KaTh OKpyXatowuit Mup. brarogaps nepuenram, o6pa-
3YIOIIMMCS B MO3Ty, MKl HE TOJIBKO BOCHPHHHMAaeM
00BEKTHBHBII MHP, MBI OJHOBPEMEHHO OCO3HaeM (1o~
CTHraeM ero 3HayeHHe), HHTEPNpeTHpPYeM, BKIaAbIBadA
cBOe IMuHOoe oTHOLIeHue. [ToaToMmy co3HaTenbHBil 06-
pa3 npeaMera, KpoMe ABYX ero 06pa3yrolHX (UyBCTBEH-
HOM TKaHM ¥ 3HAYEHH ), HMEET TPETHIO — IMYHBII ONBIT,
BBIpXAIOWUH NMPHUCTPACTHOCTH YET0BEYECKOTrO CO3Ha-
HHS, BCIIEACTBHE Yero NPHOPHTETHOH OCOOEHHOCTHIO
[IaroJIOB BOCIPUATHA SABIAECTCH KYMYJISTHBHBIH Xapak-
tep ux cemanTuku [Tam ke: 118]. Bonpoc o Tom, Ha-
CKOJIBKO BeJIMK2 RHUCTAHIHA MEXIy BOCHDHATHEM H
MBIILIEHHEM, 00CY)Aaca NPaKTHYECKH BCEMH (QHIO0-
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CO(CKUMH IIKONIAMH H KOTHUTHBHO OPUEHTHPOBAHHEI-
MH TICHXOJIOrHYECKHMU HanpaBeHUAMH. Mexxy Mofy-
COM BOCHIPHSITHS M MBICJIHTEIEHBIM MOTYCOM HE 6BLIO
HHKOIZa GONBIIOro pacCTOSHUA. « IMUCTEMUYECKHE KOH-
HOTALMH NPHCYTCTBYIOT ...y BCEX MEPUENTHBHEIX npe-
OuKatoB», — otMedaeT H.I{. ApyTioHoBa [Tam xe].
B nauBHO#, Kak ¥ Hay4HOIf KapTHHAX MHPa, YeJIOBEK Ye-
pe3 cCHCTeMY BOCIIPHATHSA MOTy4aeT BCo HHGopMauuio,
KOTOpas Hanpasiserca Ha 06paboTky B cO3HAaHME, H Ha
€e OCHOBAaHHMH Y€JIOBEK OCO3HACT NEHCTBHTENLHOCTh H
mojyyaeT 3HaHuA. «BBUIO JaBHO 3aMEYeHO, — MHILET
I0.J1. AnpecsiH, — 9TO BOCTIPHATHE ¥ MBILIUICHUE HaCTOJb=
KO ynomoOnsfIoTcs ApYr Opyry M NmpopacTaloT ApYr B
Apyra, 9T0 OCHOBHOM IT1arosi BOCIPHATHS — uoems —
Pa3BHBAET [TIABHbIE MEHTAIbHLIE 3Ha4YeHHD» [Tam xe: 50].
CnocoBHOCTE K IPHOGPETEHHIO KOTHHTHBHBIX 3HAaYeHHUH
pasaHuHa y pasHbIX NEepLENTHBHBIX IT1arojoB, OHa 3a-
BUCHT OT ITepBHYHOTO 3HAYEHH ITIaroJia, B YaCTHOCTH,
€ro CEMaHTHUYECKOTO THIIA, 2 TAKKE OT Cenn(HKH KOH-
KPETHEIX A3LIKOB. 3pUTENbHbBIC 00pa3nl ierde NoANaioT-
¢ KOTHUTHBHOH 00paboTke, 4€M CIIyXOBEIE BMeYaTIe-
uu1, [Teperie Gornbie cBA3aHb] ¢ TYBCTBEHHOH H palo-
HaNbHOM NPHPOIOH YeoBeKa, BTOPHIC aCCOUMUPYIOTCH
CKOpee ¢ ero MppauMoHaNbHEIM HauanoM. Ilepuenrus-
HBIH MOJIYC B 3aNafiHO-POMAHCKHX A3bIKAX BHIABIAETCA
IpEXAE BCEro y Iiaroia gudemys, KOTOPHI crnocoben
HEII0CPEeACTBEHHO NIpeobpa3oBEIBATECA B HIMCTEMUYEC-
KHii, YTO MOBLINIAET €r0 YpPOBEHb B KOTHHTHBHOM LIMK-
ne. Cnosaps «Le Petit Robert» [1972] Brigenser y MHO-
FO3HAYHOIO [V1arojia voir HeepLENTHBHBIEC 3HAYCHUA, T1e-
peMeINAIOMue ero Ha NEpeceyeHue ¢ ApYrHMH CeMaH-
THYECKHMH moaaMu: 1) ‘percevoir, saisir par
’intelligence’ (syn. ‘comprendre, concevoir’); 2) étudier
= ‘se faire une opinion sur qch’; 3) concevoir,
comprendre: Je ne vois pas de quoi il s 'agit ; 4) prévoir,
discerner: Bien définir, c’est voir exactement sans
confusion; 5) constater; 6) savoir pour appuyer une
opinion en invitant a la réflexion.

B 3aBHCHMOCTH OT XapaKTepa BaJeHTHOCTH H ce-
MaHTHKH AKTAHTOB, UX CBOHCTB, IJIaroj mnperepne-
BaeT OnpefesieHHbIe CABUTH B 3HaueHud. Habop Basien-
THOCTEH I71arojia MOXeT CIYXHTh CPeJCTBOM pasrpa-
HUYEHHA JIEKCUKO-CEMaHTHYECKH3 BApHaHTOB ONHOH K
TOH e CeMeMBI, onpezenss ee 3HadeHue. [Ipy panent-
HocTH marona voir + N, rae N — abcTpakTHoe Cyiue-
CTBHUTEJIBHOE, €70 CHHOHHMAaMH ABJIAOTCA IJIATrOJIbl C
MEHTATbHBIMY 3HAYEHHAMU: ]) apercevoir, comprendre,
concevoir, connaitre u ap. [Ipu BaleHTHOCTH I1arona
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voir qch d’aprés, en, avec, conpoBo¥alomerocs xo-
HOJIHEHHEM WA 06CTOATENbCTBOM 06pa3a aeiicTeuA,
BHIpOKEHHOTO HAapeuHeM, aKTyalu3KpyeTcd 3HaueHue
*constater’. Hanpumep: Voir les choses avec
insouciance.

B HemepexoaHoii koHcTpYKimA (S+V+Oi) kocBeHHOe
JIOTIOJTHEHHE TNPHCOEJHHAETCS K MCClIeLyeMOMY IJiaro-
JIy Np4 NOMOINH npeuiora a, dans. Taxk, voir a qch, a
gn, BBURIAET Y MIArojia 3Ha4eHus, CAHHOHUMHYHEIE Iv1a-
ronam découvrir, remarquer, trouver.

MeHTanbHbIe 3HAYEHHS BBIABIAIOTCA Y IJIarolioB
considérer, remarquer, s 'apercevoir n ap. Tak, rmaron
considérer B npumepe Nous verrons qu’elle put
considérer un peu plus tard que I’amour sensuel était
moins encore... [Proust 1988] cuHOHMMUYEH rmaroaaM
concevoir, se rendre compte de...

Bocnpusitee TecHo cBs3zaHo ¢ addexTuBHON (3IMO-
LMOHANBHO-OLIEHOUHO#) cepoit NCHXUKH YeoBeKa, T.K.
«4€JIOBEK BOCTIPMHMMAET U nepepabarbiBaeT ONBIT NIPH
HAJIHYAH OMpeneIeHHOr0 3MOLHOHANLHO-0LIEHOYHOT0
OTHOIUEHHS K 3TOMY ONBITY» [7]. OMonHOHa/IbHAA CHC-
TEMa — OJHa U3 HauboJiee CIOXKHBIX CHCTEM YeJI0BEKa,
B BO3HMKHOBCHHH, Pa3BUTHH H NIPOABJICHAY SMOLMIA TIpH-
HHMAIOT YYaCTHE TPaKTHYECKH BCE OCTANBHBIE CHCTEMBL
YeNioBeKa: BoCIpuATHE, GU3NONIOrHYECKNe peaKiuy,
HHTEJUIEKT, PH3UUECKHE CHCTEMBI, B YaCTHOCTH, Pa3HoO-
o6pa3zHas MOTOpMKA, BKJIIOUas MHMHKY, H JaXe peyb.
IIpu axTyanu3auud I'B B 3MOIHOHA/ILHOM aKTe y HHX
NPOSBIAETCS CHHKPETH3M: COYETaHHE MOHATHHHOTO
sMouMoHansHoro 3nadennii. Hanpumep: fr. Tiens! qui
vois-je! it. Guarda chi ti trovo! esp. Anda! A ver! it.
Como es eso! Vaya! Ma via! Insomma!

Taronsl BOCIPHATHUSA NPOABIAIOTCS W B BOJIEBOM
akre. Tak, y rmarona fr. voir B OBeHTEILHOM HAKIIO-
HEHHH B KOHCTPYKIMH Voir + a + 21a20i NPOUCXOAUT
ocnabiieHye npAMBIX cBsizel, U ero KOMIOHEHTHIH Co-
CTaB M3MEHSETCS HACTOJNBKO, YTO Y)ke He 06o3Hauyaer
JieiicTBHE, @ MOXKET aKTYyaIU3HPOBATh 3HaYEHHE, OTHO-
CAINEECA K CEMaHTH4YECKOMY OO BOJICH3BABICHHA.
Voyez qu’il ne lui manque rien. — ‘IIpocnedume, umobui
y Hezo éce buno’. Voyez a nous faire souper, a nous
loger. ‘Ilpocaedume, ymobbl HAC HAKOPMUNY U PA3MeC-
munu’. UccnenyeMelii miarosi MoxeTt ynorpeGiaTscs B
IAPEeKTHBHOM aKTe, KOra IJIarol voir B MOBEIHTENb-
HOM HaKJIOHEHMH CONPOBOXKAAETCA HapEdHAMU comme
(Voyez comme) wan combien (Voyez combien). craHo-
BACh CHHOHHMMYHBLIM rnarojsiam considérer, juger. Voyez
comme tout est calculé au Parthénon.



TPAMATUIKA | IEKCUKOJTOlMA

Imaron cnyxoBoro BocnpuaThs fr. entendre B Ha-
3BaHHOM ITOJIe IPHOGPETAET CEMY ‘UMemb HaMepeHue,
Hamepesamuvca ', CHHOHUMHYHOE rarojam: 1) vouloir
‘XoteTs’, ‘’kenars’, ‘HMETh HaMepeHHe’: j'entends
qu'on m’obéisse!; j'entends étre obéi’; 2) exiger,
prétendre ‘tpeboBath’, HanpuMep: Faites comme vous
l'entendez.

[marons! BOCIIPHATHA MOTYT BbIpakaTbh MPOCTPaH-
CTBeHHbIe OTHOWICHHS U ABHXKeHHe. B 0603HaueHnH
HTOrO, ¥ ipyroro GoJjee BCero y4acTByeT IPOTOTHITH-
yecKuif aros eudems. CHHKPETH3M [IAroyioB, 0603Ha-
HAOIUX “BOCHpHATHE” + “NBHKEHHE”, OTPAKEH B MIpH-
mepe: fr. On ne le voit plus (6yxs. ‘Ezo 6onvwe e 6u-
0sm’), yto o3Hauaer Il vient rarement “On pedxko npu-
x00um’. BeiieinM W ApyTHe 3HAYCHHA [1arona voir, Ces-
3aHHBIE C IBIDKEHHEM: 1) rencontrer: Mais il n’était pas
consolé puisqu'il fallait aller yoir son oncle Baldassare
Silvande, vicomte de Sylvanie [Proust]. 2) visiter — aller
voir gn, fréquenter.

Hccnegyemslie rnarosisl MOryT 0603Hayarb OpraHu-
yeckne omymenus. Hanpumep: ft. je ne puis le souffrir
esp. No lo puedo ver. ‘51 ero ne Bbinomry’.

Taxum 06pa3om, MBI MOXEM CAENATh BEIBOJ, Y10 NO-
IEMOYCHOCTB SBJIAETCA OJHON M3 XapakTepHeHuImx
YepT IMAroJioB BOCIIPHATHS.

Urak, MaTepra Hcclte fIOBaHuUA MOKa3ai, YTO JIEKCH-
KO-CEMAHTHUECKYIO MapajiurMy IVIarojloB BOCIIPHATHSA
MOXKHO pacCMaTPHBATh KaK TPEXMEpHOE 00pa3oBaHuE —
napaJurMaruiecKoe, CHHTarMarH4ecKoe ¥ AMH NI MaTy-
geckoe. B napaduemamuyeckom acnexre JICIT seiaens-
I0TCA CEKTOP NEPUESNTUBHBIX 3HaueHHU# (curuuduKxarHs-
Hbl CEKTOD) ¥ CEKTOp, BKJIIOYAIOLIMHA NOIHCEMMIO K NPo-
w3poaHbIe riaronsl (GurypansHeiit cexrop). [lpeamerom
CUNMAZMAMUYECKO20 ACTIEKTA ABRTIAIOTCH H3MEHEHMA 3Ha-
4eHMs IPOTOTHUIIHYESCKUX I71aronax, BbI3BAHHbIE UX Ba-
NEHTHOCTHBIMH XapaKTepHCTHKaMH. B snuduemamuyec-
XOM acMeKTe paccMarpHBaioTcA (GaxKTOphl H3IMEHEHHUA
NepUENTHBHbIX 3HA4YeHHH Ha HEMEPUCIITHBHEIE: NECEMaH-
ruzaums 1 cuakpernsm I'B. M3yuenve naHHBIX aCICKTOB
TOABOAHMT K NOAPOGHOMY PACCMOTPEHHIO (yHKUHOHH-
poanua I'B B pasIHYHBIX PEYEBRIX CHTYaLUAX-KOHTEK-
*Tax, KoTophie ChOpMUPOBAITH AKTYaTbHYIO HOTHCEMHUIO
1AHHBIX NaroioB, CHHKPEeTHYHAs MONHCEMHS NPOSBIs~
TCA B MBICIMTENLHOM, B IMOLIHOHAILHOM, B OLICHOY-
HOM, BOJIEBOM, 3CTETHYCCKOM, STHYECKOM aKTaXx, TAKXKe
3 aKTe, BRIPAXAIoLIeM IPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOLLICHHA,
spigpnAA cA3b CIT rnarosioB 4yBCTBEHHOIO BOCHIPHS-
(A ¢ COOTBETCTBYIOLIMMH CEMAHTHYECKHMH TIONISIMH

rarosios, o6cnyKUBalOIIMX 3TH cucteMbl. Hanbonee
TECHO C CEMAHTHYECKUM TIOJIEM UHTEJIEKTYanbHOH nes-
TENBHOCTH CBA3aHBI IJIAr0NS 3pUTENBHOTO BOCIIPHATHSA,
MOCKOJIBKY HMEHHO Yepe3 3peHHE B Hallle CO3HaHUE M0~
cTynaet 60JibIIas YacTh HHPOPMALHH.

Y nepuenTHBHBIX IVIATO/IOB HHTEHCHBHO Pa3BHBAET-
¢4 IOJIMCEMMSA, HAYIIAA B PATMYHEIX HAlIPABICHUAX, 9TO
00yCJIOBIMBAET HECOBMAJEHHE CEMAHTHYECKHX CTPYK-
TYp MOJIMCEMAHTOB, SRIAIOIUXCA HOCHTENIAMH HIHOIT-
HHYECKMX CBOMCTB CEMAHTHKH ITIAroj0B BOCIPUATHA C
MX HHONIEPLUENTUBHBIMH H HENEPLECTITHBHBIMY 3HAYECHHS-
MH; TIoc/ieIHHE ABNAIOTCH MaHupecTanuell TpeTbell co-
CTaB/MIONEH KOTHUTHBHOTO IPOLiecca — «JTHYHOCTHOTO
CMBbICIIa» Ha ypOBHE 3THHUYECKOro coluymMa. Paznuuns
00YCIIOBIIEHEI TAKKE TEM, HTO CEMAHTHYECKasA 3BOIIO-
U I71arOIbHOM JIEKCUKH BOCIIPUATHS, BIUTIOYAIOIIAA TPH
ee CTaguM (rpaMMaTHUYECKYIO (IeceMaHTH3allus ), CHHK-
PETHYECKYIO H METapOPUYECKYIO) pa3BUBAJIaCh B KaXkK-
JOM fA3bIKE NI0-CBOEMY M NIPEACTABIIETCS MepClekK-
THUBHOH mnd JanbHEHIINX UCCIEIOBAHMH.
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